
Через некоторое время Эльтринда вернулась к ним в серебряных доспехах и синей одежде. За
ней следовали хихикающая Иклаас и Брут, который держался за свою опухшую щеку.

- ...Госпожа Иклаас, я всё еще не понимаю этого…

-Просто смирись. Самое тяжкое преступление – это видеть, как женщина переодевается.

Брут промолчал и перевел взгляд на Вермудола.

- ...Господин Владыка Демонов, я не могу этого понять….

-Просто забудь, ты ничего не сможешь изменить.

- Но это же…

- Не беспокойся. Это просто несчастный случай. Я уверен, что леди Эльтринде, которую часто
называют Принцессей-Рыцарем, вскоре простит тебя.

- ...Я никогда не прощу его,- пробормотала девушка.

Вермудол проигнорировал это и посмотрел на каждого, кто сюда пришел.

- ...Так-с, думаю, что теперь все в сборе?

- Да, кажется так… Принцесса Эльтринде возьмет на себя инициативу, за ней последую я… а
потом Красный Рыцарь, Синий Рыцарь, Белый Рыцарь и под конец Черный Рыцарь.… ну как-то
так.

- Полагаю, я и есть Черный Рыцарь?

- Да, совершенно верно. Черный рыцарь… хм, Черный Рыцарь Хроно… как насчет такого?-
спросила Иклаас, пока Широнос надевал на неё снаряжение. Её броня казалась намного легче
по сравнению с доспехами Вермудола. Возможно, это было связано с её стилем боя, который
требовал маневренности. А дл того, чтобы её считали рыцарем, этой брони было достаточно.

- Зачем мне вообще это имя? Это обязательно?

- Ну, конечно. В конце концов, все должно быть устроено идеально.

- ...Ладно…но что мы будем делать дальше?- спросила Эльтринде.



Иклаас наклонила голову набок, будто не понимая, о чем спрашивала Вторая Принцесса.

- Учитывая все обстоятельства, это место по-прежнему является местом Рыцарского турнира
Нарики. Нет никаких сомнений, что рыцари Нарики вскоре сюда придут… Не вызовет ли это
каких-либо проблем, если мы случайно столкнемся с ними?

-А, так вот ты о чем. Ну, я не думаю, что нам придется беспокоиться об этом,- проговорила
Илкаас, встряхнув свою руку.

-Но…

- Тебе не о чем беспокоиться. Мы ведь уже исследовали район Казинота, верно?

- Да, разведка уже всё проверила. В окрестностях никого, мы можем спокойно двигаться,-
ответил Вермудол.

В этот момент голову Эльтринде осенило. Она вспомнила про магию Телепортации Мазоку.

- Я поняла! В таком случае мы могли бы перебраться прямо в замок Эльрейм!

- Зачем нам это делать? Я, конечно, понимаю, что мы довольно маленький отряд, но даже для
нас было бы слишком появляться в замке. Нас же сразу заметят.

-Ух…

Иклаас глубоко вздохнула и начала бормотать:

-Самый лучший вариант – это напасть со спины. Если мы собираемся биться маленькой
группой, то это будет иделаьно.

- Но почему мы не можем атаковать в лоб?

Икслаас шлепнула Олреда по голове, когда он высказал такую вселенскую глупость. Из-под
шлема послышался приглушенный смешок Вермудола.

-Могли бы, но это вызовет большие проблемы. Если мы проявим слишком большую мощь и сил,
это приведет к тому, что за нами кто-то последует. А это нежелательный исчход.

- ...Что, если люди назовут нас трусами, которые нападают из тени?- обеспокоенно спросил
Брут.

Иклаас лишь пожала плечами.



-Ну уж прости, если тебе не нравится, как это звучит. Главное – это победа. Вне зависимости от
того, какой тактикой пользуются противники, тот, кто победил, будет великим стратегом, а
тот, кто проиграл, жалким трусом … Это несправедливое мышление всегда будет скрывать
более мелкие детали.

Затем Икслаас повернулась к Эльтринде.

- Осталась только одна проблема… скорее всего, это будешь ты.

-Я?」

- Да. Ты должна быть той, кто победит Мазенду. Это был бы достойный конец этой короткой
пьесы… Как думаешь, сможешь с ней справиться?

Да, победа над Мазендой была необходима для этой игры.

Тот, кто победит её, станет главным героем этой маленькой истории. И этим героем должна
была стать Эльтринде, чтобы в конце концов завершить гражданскую войну.

Тем не менее, Мазенда была сильным магом. Может ли Эльтринде её победить?

Если нет, то нужно было предпринять соответствующие меры. Это было то, к чему клонила
Иклаас.

- Подождите секунду,- Вермудол оборвал Эльтринде, когда та только собиралась что-то сказать.

- Конечно, Мазенда должна проиграть, но.… нельзя забывать еще об одном важном человеке.

-О, вы говорите о Нарике?

- Да. Мы должны не только победить Мазенду, но и захватить принцессу Нарику. Если Нарика
сбежит, то наша группа "Безымянных рыцарей» потеряет всякий смысл.

- Вы правы. В таком случае, возможно, мы могли бы оставить захват принцессы Нарики
принцессе Эльтринде, поскольку, кажется, это не будет настолько трудной задачей.

Эльтринде недовольно посмотрела на Иклаас.

- Я вполне уверена в своих способностях Магического Мечника. Даже если моим противником
станет Мазенда, я не проиграю.



Как правило, Магические Мечники имели преимущество перед магами в бою.

Магические Мечники довольно неплохо управлялись магией, которую могли комбинировать со
смертоносными атаками холодным оружием . Так что даже если маг поставит защитный
барьер, магический мечник его легко пробьет. Например, меч, заряженный энергией может
быть использован для пробития магической защиты, а магия защиты - против атакующей
магии противника.

Конечно, маги также могли переключаться между барьерами, но, как правило, магические
мечники адаптировались намного быстрее, так как их стиль боя требовал быстрого принятия
решений.

- Моих доспехов здесь нет... но мой любимый меч все еще в моих руках. Пока у меня есть это, я
не проиграю.

- Похоже, это довольно тонкий клинок.

- Ого, ты разбираешься в мечах?

Широнос кивнул в ответ на вопрос Вермудоля.

- Да, в конце концов, я и сам неплохо владею мечом.… Кажется, этот меч чем-то похож на
клинок Госпожи Ичики.

-Ичики...?

Меч Итики назывался "Клинком разъединения" Эндроу.

Вполне вероятно, что Эльтринде использовала примерно такой же клинок.

- Ну, так вот. Самое время отправляться. Давайте начнем историю о Безымянных рыцарях.」

Когда Икслаас встала, Звей спрыгнул с дерева и приземлился позади нее.

- ...Я провожу вас до места назначения,- одновременно со своими словами он начал активацию
Магической Телепортации.

Вскоре нелюдимая гора снова стала таковой.
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